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Mendekoste phestetan  
 
Mendekoste phestetan 
aurthern Arneik errekan; 
historio bat guerthatu da 
kasik ez peitiot erran; 
bost emaztek edan dituzte 
amalaur pint´ arnobetan 
jokhaturi kartetan 
Batak zion bertziari 
"haurra hire graziari" 
arñon hunek alegeratzen ditan biotzñua 
niri eneplazerra hola luken 
banuzembait ogi pochi: 
Arnoezti huneki: 
Ahuntzez jokhatu 
eta hasi ziran kolpeka; 
Kaston deitzen guarda gazte bat, 
kampotik jinik lasterka. 
Hak phartitu 
izan zituen es ustebe zain aisa 
arrasoinik ezin phasa. 
Zuk, etehek'anderia, 
erran beharzu egia; ah! 
Solas hortan zu othe zinen 
horien buru zagia? 
Bost emaztek egiteko 
horiche da komedia! 
Hurre baitzen zahagia! 
Arnegiko errekan 
mendekoste phestetan 
dum! 
Phestetan bai! 

En las fiestas de Pentecostés 
 
En las fiestas de Pentecostés 
este año en el río de Arnegui 
ha sucedido una historia 
que casi no he contado: 
cinco mujeres han bebido 
catorce pintas de vino 
Jugando a las cartas. 
Una le decía a la otra 
"olé tu gracia." 
Este vino me alegra el corazón, 
mi placer sería así 
si tuviera algunos trozos de pan 
con este vino dulce! 
Jugaron como cabras 
y empezaron a golpearse 
Un guarda joven llamado Kaston 
vino corriendo, 
las separó 
no tan fácilmente como se creía, 
sin poder dar razones. 
Tú ama de casa, 
debes decir la verdad, ah! 
quizás eras tú la jefa 
de esa conversación? 
Que hablen cinco mujeres 
ése sí que es un lío! 
Pues estaba cerca el odre! 
En el río de Arnegui 
en las fiestas de Pentecostés 
dum! 
En las fiestas! Si! 

 

 

 
 

 


